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A 3 szápmívek által okozott gyönyörről.

Második értekezés.
(végzet.)

A* mondottakból világoson kitetszik men
nyi kellemes érzeteket szül a’ Ielkierők gya
korlása már magában i s ; de még több öröm 
fakasztó forrásokat is bugyogtat számunkra 
a ’ boldogságunkat Ínségre, öröminket fájda
lomra , édesbb éldézetinket fanyar megtaga
dásra óltó megfoghatatlan gondviselés. Ugyan 
is mindenféle gyönyört hathatósan kettőzte- 
lő sőt potentzirozó eszköz , egy az élet min
den környületeiben gyakran előforduló eset: 
a’ m e g g y ő z ö t t  n eh éz s é g  é rz é s e .  Mint a’ Nia
gara szikláji által feltartóztatott, öszveszori- 
tott rettenetes víztömeg ömlése, úgy rohan 
elé kiszabott,útján az akadályok által egy- 
beközepilett és feltüzűit minden erő , gátjait 
győztesen keresztül törhetvén; ’s ha ön tu
dattal van megáldva kétszeresen érzi létét, 
kétszeres öröm-elragadtatással viszi véghez 
munkálódását. -

Schelling egykor a’ megtagadó „nem <£
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g i -

feleletet teve az emberi szabadakarat ismer
tető* j e l é n e k é n  viszont megfordítva' az " es- 
mertes : „ nitimur in vetitum-ot “ kivánom 
vétetni - talán ellenmondallan.t’s szinte axió
mák közé számlálható állitásom egyik bizony
ságául j mert valóban a’ tilalmast tenni haj
landó indulatnak nem utolsó. ingere az elő - ( 
ádött környíilet j 'a z a z :  az akadályok meg
győzésének érzése.

Édes a’ barátság ölében' gondolatinkat 
kicserélni, bánátinkat j öröminket világos és 
érthető beszéddel egymásnak .kiönteni, de 
mennyivel édesebb és ragadóbb gyönyörűség 
égy szerető anyának, kisdede még égészen ki
nem fejlett orgánumával gyügyögéseiből an- 
hák gyengéd érzéseit, kívánságait, édeslő 
szavait kimagyarázni. Szemiinh kedvtelve né
zegeti egy jó) dolgozott mosaikoh a’ Colise- ■ 
'um hív másolatját, de mely külön nemű 
gyönyörrel keresi szemünk egy darab floren- 
tziai márványon a’ képzelt remek képeit. Az 
ember fáradtalan hű szolgájának a’ „ büsz
ke ménnek “ leírása a’ Buffon eleven ecset
ként festő nyelvén előadva mulattathat és 
kellemesén foglalatoskodtatja figyelmünket ’7 
de minő magunknak hízelkedő megelégedés
sel rakjuk öszve ugyanazt az ábrázolatot 
egy elmés charadeba elszórt Kevés vonások
ból , melyek mint a’ y irg ilius nymphája 

quae fugit in salices séd se cupit ante videri , 
.félig rejtezve, félig láttatni kívánva ingerlík 
eszünk találmányos erejét.

A’ nehézség meggyőzése ’s az azzal e -



. gyütt járó' kedves érzése lelkünk munkálko
dásának mindég meg van, mikor képzőtehét- 
ségünk kilépve csupán csak a’ kűl tárgyak 
bényomásait kísérő szenvedő szolgai állapot- 
jából úrrá. és cselekvővé, másolóból terem- 
tővé lesz. Mert hogy a’ teremtés vagy az 
ábrázolatok önkényes előhozása hasonlithatat- 
lanúl több erő reáforditását kívánja, és így 
sokkal bajosabb mint az utánnazás, azt úgy 
vélem senki sem késik velem együtt megvallani. 

% Képzeljünk egy a’ musica rendszabásai 
szerént, öszveegyeztetett búrok sorát , mint 
p. ö. a’ hárfán vagy fortepiánon van , mely
nek hangfojtója felvétetett; egy idegen hang 
megzendíílésére nem csak áz annak megfele
lő húr, hanem többek iá , melyek emezzel 
egy tökéletes accordot formálnak, viszhan- 
goznak, íg y  mikor egy bizonyos tárgynak 
egy vagy több éles, de az egészet ki nem. 
meritő vonásai érző eszközeink elébe ötlenek, 
az ábrázoló tehetség nem csak az előadott 
vonások benyomását felfogja, hanem a’ -hi- 
bázókat ön erején előállítván mindezekből az 
illető tárgy egész és tökéletes képét egybe
alkotja. Ez más szókkal az első értekezésem
ben már közzé tett elév, melyre támaszkod
va mindent a’ mi ily forma vonásokat érzé
kink elébe adni ’s lelkünk lerajzolt önké
nyes munkásságát felserkenteni alkalmas, ki
zárólag sz épm ívn ek  nevezek ’s nevezni fog
nak velem minden elfogulatlanok,, kikre néz
ve érthető ’s győző lehete.



"• í És im é !. a’ synthesis eszközlésével é lju- 
-tárik ugyanazon ele.vre , melyre előbbeni mun- 
;kátskámban inductio ’s analysis útján szál- 
-íoltunk vala le ; csak a’ van bátra niár hogy an
nak- némely következéseit kihúzva alkalmaz
tatható voltát kimútassuk és bebizonyítsuk.
; ■ A ’ feljebb feltett első kérdésre tehetsé

gem -szerént elég bővén és határozottan meg
felelvén, közelebbi kötelességem kikeresni mi
kent és micsoda mértékben mútatkozik-ki az 
aestheticai gyönyör-a’ szépmívek különböző 
nemeiben. Minthogy azonban akarmely tárgy
nak új oldalról szemlélése és ennek kima- 
gyarázása új kivánat, *) meg fognak olva
sóim engedni, ha az érdeklett vonásokat, 
melyek a’ lélek teremtő munkásságát az ál
la lók úgy íszólva csak skizzelt kép kiegészí
tésére serkentik,-egy ismeretes szónak szo- 
Tosbb értelmet adva aeslheticai jegyeknek, 
vagy a’ rövidségért csupán jegyeknek nevezem.
; A’ törzsök, mely a5 szóban forgó, él
tünket kellemesitő ’s lelki ,, ízlésünknek u é l-  
deflétet adó gyümölcsöket, a ’ szépmíveket 
te rm i, mesterségnek, — ennek egyes és egy
mástól voltakép különböző, jóllehet a’ köz

*) S i fo rte  necesse est 
in d ic iis  m onstrare recentihns ahdita ferum  ,  •

' F in gere cinctutis non exaúdita Cethegis 
Contigdt , dabiturque licentia sum ta p f n d e n t e  r .  

A ’ „cinctuti, C ethegi-en“  ^atzagányos apáinkat é rth e t
jük  , egyéb arán t pedig szó fa ra g ó in k , bár vennék, e -  
rősen szívekre Horatius fe lhozott szavai utolsóbbikat, 
’s ne engednének oly gyakran ú jító i viszketegségeknek.



törzsökből . nőtt; ágait szép mesterségeknek? 
szokták hívni. Ezefk , bár testvérek , : -inkább ; 
vagy.kevésbbé tartják a’ rokoni hasonlósá- { 
g o t ,  inkább vagy kevésbbé maradnak hívek j 
az; őket a* /família’ igazi ’s törvényes tagjaivá,) 
legitimáló elevhez. •— yisgáljuk szokott 
ra l mindenikben mind a’ jegyeket, mind le l- ; , 
künknek ezektől fogantatott szüleményeit, ;

Első szülött. fiú és korona örökös a’ Mu-.. 
sák szereiett adománya, az értelmi kimíye- 
lődés bölcsője , a’ vallás a’ törvény — és a’ , 
philosophia ejső tolmácsa a ’ poé'sis: E’, nél
kül a’ hősök babérja hamar hervadó koszo
rú ,  az élet virágtalán sivatag, iés az emberi 
szív vagy érzéketlen száraz tapló ,; vagy á l - ? 
lati vad indulatok és szenvedelmek' tomboló 
helye, Ez az, a’ minek a’ Görögqk .- -  min
den szépnek ápoló dajká ji , kiknek finom t a c - / 
tusa oly szerencsésen ki tudá mutatni a’ tes
ti qs lelki munkásság ( gymnastica és njusi- 
ca ) minden nemeinek illő helyét és rangját^ 
— megkülönböztetve és szinte, kizárólag 
„  mesterség“ valamint a’ mathesisnak tudó-’ 
mány oevef adtak. ’S méltán is , mert egyik-;, 
ben sem jelenik-meg a’ szépmesterségek va-~ 
lódi mivolta i ly  eredeti tisztaságban. Ebben 
a’ jegyek igen csekélyek , csaknem minden- 
idegen inger nélkül .szűkölködnek , , ’s az ál- 
talok ébresztett ’s lelkünk munkásságától te
remtett képek teszik az egész gyönyört. Ez- 
a’ hathatós gyönyör az előidő népeinek iste
neket adott, a’ hajdan és középkor bárdu- 
sait közel vallásos tisztelet tárgyává , Virgi-



liust és Horátiust a* világ első'császárja asz
talánál nem- parasitüsokká, hanem szívesen' 
látott igazi vendégekké tette/ királyok és 
fejedelmek kezébe troubadour pálezát ’s'era- 
tói lantot adott, ’s francz ország Virgilitfsát 
a ’- hármoniás nyelvű Delillé-t a ’ fene terro
risták guillqtjnjától megmentette. Ennek ha
talmát a’ könnyen hivő de májén érző ré
giség az Árion delfinjeire, Orplieűs és 'Am - 
phion érzéketlen köveire is kiterjeszté, ’S mik 
ezen csudatÓYŐ jegyek? •

Fe l é l j e n ,  helyettem Shakespeare Hámletje;
, ' ' ,, Words, words, w ö r d s . :

i 1  ̂ Szók, szók, szók f. <
íg y  hát minden valóság, mely articulált han
got tud ejteni költő, és minden nyelv poésis! 
( ? ) Igen is poesis a’ nyelv a ’ gyermeki el- 
scFkorban és kornak ;■ poétái nyelve van min
den eleven képzelödésií és a’ míveltség. első 

/fogán álló nemzetnek; (például csak az é- 
szakámérikai indusokat említem ) ’s áltáljá
ban kevés einbér van talán kit éltében egy 
vagy más nemű felhevűlt indulatja kevés pil- 
lántatókra poétává nem tett volna. De más
felől meg kell jegyezni hogy koráqt sem min
den szó alkalmas a’ képzőerő önkényes mun
kássága felébresztésére. Ki vannak innen re -  
kesztve az igen elvont megfogások e g y e n e s  
kitételei, akarmely grammaticai formában 
jelenjenek-meg;'ki továbbá a’ beszéd apróbb 
nagyobb darabjait egybefoglaló particulák, 
melyeket többnyire csak mint elkerülhetetlen 
roszszakat szenved-meg nyelvében a’ költő.



A ’ használhatószóknak; n agy ..'része, o lyan , • 
mint az az ezüst pénz, melyről a’ sokszori . 
kézbenforgás miatt bélyege levásott, vagy , 
inkább mint a’ bancó-czédula,; melyet e l í e - . 
lejtvén hogy igazi becse csákóbban á l l ,  h a ’ 
azt .mindég,,mikor akarjuk, készpénzé; v á l t - , 
haljuk, az élét minden ..napi foglalatosságai- , 
bán pengőpénz gyanánt adunk és veszünk.; 
Eynyire elhanyaliván a’ nyelv eredeti ere je , 
ennek felélesztésére külső eszköz a’ költőnek 
mérték é s ‘rím,. A’ belső pedig és. fontosabb 
e g y : a’ szabad köm ívesekénél elrejtettebb t i- ;  
tok, melyet avatatlanoknak itn e’ szavaiban 
fíldez-/el. rész szerént Horatius, , ; .

Jn yerbis etiam tenuis., cautusque ferendis 
Hoc amet , hoc spernat promissi c á r - • 

minis auctor, '
Dixeris egregie, notum si callida verbum 

Reddiderit junctura nóvum. : ...
A ’ szók, még pedig a’ festőbb szók megyá- 
logatását, a’ közönségeseknek új és, eredeti 
egybekapcsolását tartja tehát’ mindég .szemei . 
előtt a ’ költő, kinek Isten sugall, és , !<■■>(%.

cui mens diviná atqe os , . ,/{ 
Magna sonaturum . ; , •

’s azokat a’ vonásokat .rakja : élőnkbe, tne- 
Jyek képzőerőnket ellentálhatatlanúl ragad
ják a’ többinek kiegészítésire,

, A ’ le i r t , rendben és rangban első m e s -_ 
térségtől egy szembetűnő ’s bűntelenűl ál
tal nem szökhető hézag választja-el a’ má
sodikat, a’ Corinthusi pásztorleányka kegyes 
találmányát—r a’ festő mesterséget. Ebben a’



jegyek ,' u. m. az érzéki tárgyak körülrajzai,' 
a ’ színek, az árnyékolatoknak hármoniáson el-: 
osztott massájaj már magokban is igéző in
gerrel bírnak , ?s a ’ lélek munkásságának ke
veset hagynak a’ kép kiegészítésére. Csaku
g y an e lé g  foglalatossága van képzőérőnknek 
míg egy Angelo Mihály merész, vagy egy 
Rembrandt tővel hegygyei öszvehányt vo
násaiból, vagy a* Correggio velős ecsetje 
nyomaiból emberi Kus és bőr képét tudja 
formálni. De még egy hollandus festő unta- 
lan fáradozással, megfoghatatlan hoszszu tű
réssel ’s aprólékos gonddal egyberakott, csak' 
nem a’ természettel vetélkedő színei ’s ár
nyékodat! is csak sima lapra vannak letéve, 
’s az általok ábrázolt tárgyaknak temérdek- 
séget ’s kidomboródást nem egyéb mint sa
já t  képzelődésünk ’s önkéntes1 csalódásunk 
képes adni. Még dicsőbb koszorút' érdemel 
a ’ lelkes festő, midőn a’ vászonra? tett em
beri ábrázat vonásaiból valamely meghatá
rozott cbaractert, az indulatok ’s szenvedel
mek számtalan nemeinek ’s végetlen grádi- 
csozatinak egyikét leseti-ki illusiohkkal; vagy 
midőn egy históriai képben az ártatlan kis
dedek számára fent kést a’ Herodestől'kül
dött gyilkosok kezébőf kifacsarni, vagy a’ 
Lucretia hullámzó mejjétől az öldöklő vasat 
sietve , minehelőtte megesnék a’ végcsapás , 
elforditatni akarja felhevitett képzelődésünk, 

A ’ picturával rokonos, de attól mégis 
szorosan különző korlát által elválasztott 

f a r a g ó  m e s t e r s é g  is elég dolgot ád lelkünk’



után-teremtő erejének} akar a’ hideg fejér-' 
márvány felszíne alatt meleg piros vért foly
ni képzeltessen, akar a’ :haídökló; gladiátor
ból a’ soha nem létezett elevenítő jíárát el
röppenni ? szánakozó érzéssel szemléltessen, 
akar a’ csak könnyeden reáteritettnek látszó 
lepel’ ránczolati alatt emberi tagok’ báj ló a-1- 
lakjával kecsegtessen. Tekints a’ florentiai tán- 
,czo!ó faunra , ’s lábát rithmusra mözögui ’s 
tombolni hiszed; mereszd Laokobnra bámu
ló szemedet ’s félni fogsz azt béliünni, ne
hogy felnyitásakor az egész gruppot élváltoz
va , ’s a’ szerencsétlen atyát fijaival együtt a’ 
kígyók' mardosásaitól elalélva a’, földön fet- 
rengeni lássad. Ezen rövid ismertetésből vi
lágos, hogy a ’ szemlélő lelke ’s a’ rnívész 
vésője csaknem egyenlő mértékben munkál
kodnak a’ remek szobrok ’s bas-reliefek ál
tal okozott gyönyörön; ’s világos egyszer
smind az is, minő nehéznek kell annak! a’ 
mesterségnek lenni, melynek egyszerű hideg 
anyagjától i ly  felséges sikert van jusunk várni.

A’ plastica aprólékos ágait elmellőzve, új 
földre, egy oly mesterség uradalmába lépünk, 
melyet a’ többihez ’s a ’ szépmüvek benyo
másának előadott elvéhez igen vékony fonal 
tart. A’ musjca jegye i-— a’ melódiába ’s hár- 
moniába egybeszerkeztetett hangok — oly va- 
ráshatással, oly szédítő ’s érzékiségünkét el
foglaló ingerrel bírnak, hogy emberi valónk 
jobb részének igen kevés helyet ’s módot en
gednek saját munkálkodásra. Ez, minden cse
kélysége mellett is ,  két rendbeli, az elsőt;



érzéki',, fi'mks\\al sz e l l em i  benyomásnak sze-, 
retném -nevezni. Az első.az az egyszerű alap-, 
hárinonia;, melynek; a’.cqqip.osjtjp hallásakor,; 
szüntelen; fülünkbe kell hangozni. . A.’ másö'-d 
4 ik az. 'á’ inévtelen érzelem ( ge'müthstimmung); 
melybe ,fegy. OnsIoWi, vagy.Jiegtho v.en-,ré.mék-; 
m íve ' helyezi;.,belsőnket. ;Az elsőbb .rendbeli* 
benyomást most röviden ./’s.. talán,elégtelen ül; 
így tudóin megmagyarázni.: a’ harmónia théo- 
riá ját értő hangász vegye > elő egy Haydn, 
mise pártituráját ,„’s\, a’ legalsó,, sór,.mely, q’ j 
számozott Bassus - szózatot,foglal ja  magában 
riémüleg fel fogja nyitni előtte állításom értel
mét’!; a’,,mesterségbe, be h.ein. ava,to,tt,, musica,; 
kedvellő pedig játsfcodtasson-el. magának va-  ̂
laniely! egyszerű' themára mesteri kézzel dol-í 
gozottüV.ariatiökat, ’s a’ változásokba, reipek, 
mesterséggel elrejtett de még is kiesmerhető 
themának fűlbehangzása egy .kis világot ád 
á’ kifejezésimet fedő homály eloszlatására. A’ 
második rendbeli érzelemről a’ ki eleven kép-r 
zetet ?akar kapni, szerezze-meg gyakran a’ 
mosicairemek tnívek eidellését, ’s elfogulat
lanul ’s egész szívvel lélekkel engedje által 
magát béhatásoknak; ha pedig a ’ leirhatat- 
lánt nétniileg szóba öltöztetni látni óhajtja, 
annak ajánlom egy korán elhunyt, tíízlelkü 
németi költőnek 'SchuhzíErnesztnek'„7ra««£fi-*, 
l i s c h e  F a n ta s i e íl nevű kisded darabját, mely
ben kívánságát a’ lehetőségig teljesítve talá- 
lándja. : ’

A’ nevezetesebb szépmesíerségek ezen 
rövided átnézése után, végre kerestünk-ki a ’



megállított e levből, némely önként' folyó ’s 
mindeh nemű szépmíveket altaljában érdeklő: 
következéseket. 1 r<: -  .«'■ > . ■ -
• “* Ív Mivel belső munkálkodó erőnk: nem- 

áll Csak képző erőből ; hanem legnevezetesebb 1 
része-annak az* ész mely ábrázólalinknafc',’ 
ideáinknak egybefüggést ; ‘ és bizonyos vég-í~ 
ezélra ii’ányzatot ád; hasonló v egy befüggést' 
kívánunk az érzékink elébe állított szépmívbeliá 
jegyéktől-is , hogy az általok felébresztett k é -f 
pék szép egészszé kerekedett sora egy szellem
től lelkesitessék , és egyszerű könnyen felfog
ható ideába határozódjék. 'Innen veszi szár^-’ 
inazatját 1 a’ Gatástroph az - elbeszélő költői* 
munkákban ; innen az a’- lendszabás , hogy" 
minden szépmíy bírjon egységgel' a’! különbéi 
féleségben. •*)"/ • - , < ;j> . . . . l
' 2 . Bármely különös : és- isteni voltunak

tartsuk-is lelki érőnket; csakugyan v(a’ ;;ini£*
a ’ legátalkodottabb' Spii’itualist^ f'em tagad— 
hat) munkája végbevitelére anyági- ’s testi 
orgánumokkal kell élnie ? és a ’ 'vis inertjae" 
ellenhatását- feljülmulnia; Az’ akadályok meg
győzésiből származó gyönyör pedig azokkal 
és az erő mértékivél öszyetett idomzatban* 
Jévén, ebből kettő foly ; ’ ' :

■ a )  A’ művésztől elinkbe adott jegyek-, • 
nek sem igen számosoknak nem kell lenni ;* 
hogy a’ léleknek a’ kép kiegészítésére szük
séges látását igeh megkönnyítsék j  sem igen ke
veseknek hogy; attól igen nagy erőlködést 
kivánjanak; i 1

* CoiTunentciiiusal ajánlom az egész a rs  poeticát.'
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/ ' b  ) ''A* vi's inertfre testünk alkoltatásához-': 
és temperamentumunkhoz képest különböző y- 
ennél fogva ugyanazon szépmív által okoz- 
tatott tiszta >aestheticai gyönyör minden; in-- 
dividuumra nézve másmás mennyiségű; ’s egy,, 
festéshez értőnek, a’ conceptio első hevében; 
papirosra vetett nehány perinavonásökból ál-̂  
ló angéloi rajz olykor több és tisztább mes-r 
térmív._éldelést,"adhat, mint a? színelés/és Cár--- ■ 
natio minden kecseivel, felruházott Titián;
Venusa. ...........  :

3- Minden lehető ábrázolatink,és ideáink j 
csupán ■ az érzéki tárgyak képei, ’s ezeknek 
egymáshözi, arányi lévén, lelkünk teremtő 
i*eje csak abban ;áll,.Jipgy, ezeű képeket más. 
rendbey raás- öszvefüggésbe,és .arányba ;he-»- 
lyezi; úgyhogy szorosan véve; minden pro- 
dlictiol,. Jliástól, a’ legegyszerűbb dalig vagy 
eprigrammájgy a’; Phydias Jupiterétől egy por--, 
trée ímejképig; nem űegyób;, reprodnctionál. : 
A? szépmesterség jegyei áltál,felgerjesztendő, 
képet alkotó egyes vonásoknak-is már készen- 
k e l l . fekünoi, ha szétszörVa-is , i emlékezetünk 
tárában; ’s Jelkünk .munkás hatása az hogy 
ezeket a’ szépmívtől adott jelszóra villám- 
sebességgel öszveszedvén , egy beállítsa* Ez me-' 
gin{ új különbözése; a’ mesfermívek becsét, 
érdemét elhalárzó individuális ítéleteknek ; 
mért hasztalán pendit-meg a’ mjvész egy húrt 
ha szivemben hármoniás viszliangzátot nein ta-- 
n á l ;  ’s egy kényes érzésű ’s aestlietieai m í- 
veltségü bajdoni athenei’ füleinek a ’ Don Juan 
vagy Zelmira. bájló musicája kábitó lármának



tetszenék. Ebből az is világos, hogy a’ mívé- 
szek és mesterség remekjei rangjának kimu
tatásában mennyire számba kell venni a ’ nem- 
zetiséget és a’ mívész publicumát, a’ valódi 
elfogulatlan criticusnak; annál inkább, mi
vel azok a’ tárgyak , melyeknek vonásai min
den embert, míveltet és míveletlent, tudóst 
és tudatlant, egy a ián t , mint egy gyantás 
.szikra áthatnának, nagyobbára kimerítve van
nak, és új eredeti oldalról nem igen fogat- 
hatnak-fel. XJgyan-is

4. Eredetieknek és újaknak , nem pedig 
a ’ többszöri használtatás miatt, igen avultak
ká ’s közzé letteknek kell lenni az aestheti- 
cajegveknék''; mert csak úgy alkalmasok fan- 
tasiánkat önmunkásságra tüzelni; melyért az 
Ulánnazók és Copisták tábora méltán ki van 
zárva a’ mívészek sorából.

■ 5. A’ mívész jegyeinek nemcsak con-
venlionalis és történetes, hanem a’ felvett tárgy 
és az előállítandó képek valódi mivoltából és 
sajátságából vett vonásoknak kell lenni; kü
lönben abba a ’ hibába esik, mely a’ talentumos 
eredetiséggel bíró mívésznek legveszedelmesebb 
és szüntelen olálkodó'ellensége, — az aesthe- 
ca nyelven úgy nevezett manier. Ez á’ rák 
ette vala belé magát, a’ 17-dik századi o- 
lasz és spanyol poésisba, melynek akkori kép— 
viselőji Gongora és Marino a’ két litteratu- 
ráhan közmondássá váltak. Ez a’ 18-dik szá
zadi franczia festő iskolába, míg ki nem vé
vé abból egy óriási genie, Dávid, kinek a’ 
természetet, ’s a’ régiség mestermíveit ta-



núlni ’s utánnazni. kívánó megátalkodásán fel- 
boszszankodott tanítója egykor haraggal; ezt 
monda ;• menj szerencsétlen ! soha sem,lesz 
semmi belőled; hát soha sem fogsz-émár egy 
tagot kellémmel, kitömi.tudni ?. •
• : . 6 ; A’ mint a’ szépme'sterségek feljebb e-» 
léadott ismertetésiben látók, az aestheticai j é -

• gyek már magokban-is kisebb nagyobb fon-* 
•tossággal, több vagy kevesbb ingerrel bírnak* 
’s ehhez képest a’ mívésznek is több vagy 
kevesebb figyelmét, és gondját kivánjákr 
meg. A’ költő, például: bízvást megenged
het magának: egy soloecismust; há az ál
tal a’ czélzott ideát vagy'képet eleveneb
ben reméli felébreszthetni; egy alliteratio- 
tól vagy szójátéktól pedig ( melyek hasonló 
kinézésből igen is megengedhetők ) ha vég- 
czéljok csak iires. hangcsengés kötelességi- 
nek tartsa magát ov,ni. Ellenben a’ festőnek 
a’ színek és árnyékolatok hármoniás szemle- 
geltető elrendelése; a’ rajz hibátlansága , a’ 
formák kedvessége, a’ gruppok bizonyos syn- 
metriája figyelmének főtárgya'-, és hijányjok 
megbocsáthatatlan hiba. Egy musicai com- 
positio, ha bár a’ legeredetibb, legmester- 
ségesb alap-harmonián épüljön , ’s a’ szóza
tok egybeszővése benne Ifandelhéz tagy Bach- 
lioz méltó legyen , ha. mindazokat a’ meló
dia kecsei nem koronázzák , mindég tökéletlen 
szépmív m arad , a’ hozzá értő ’s nem egy
oldalú bírálók’ szemei előtt, és hidegen hagy
ja  hallgaíójit.



'i e g y  néhány egyes v'irág:, , ’s közbfe
talán burján i s ,  az aesthetica termékeny de 
nagyobbára Schlendrián módra mívelt földjei— 
r o l , inéit ha szinte kivált darabjaira, cultit- 
vator alkalmaztatott is némely magassabb lel
kektől, mint egy Horatiustől ( ars poeticá
jában), (Lessingtöl ( Laokoonjában ) , Göthelől 
((nevezetesen propyleumiban ) de több‘része 
még parlagon .hever, vagy dudva fö ji ja -e la ’ 
roszszul vetett jó . magot; az egész pedig egy 
Youngra vagy Thaerre várakozik, a ’ ki gyö
keresen jobbítva, századunk világához mér
sékelje annak mívelését. A’ mi engemet illet, 
nagyra vetém fejemet, midőn tapasztalásból 
származott meggyőződésből helybe kelletvén 
hagynom Lombosi atyánkfiának elszomorító 
Ítéletét, hogy a’ m i szép  n em  a  m a g y a r  

f ö l d r e  v a l ó , (ámbár eleven szépeinkre nézve 
ezen állítás, nem való, mert azoknak per fa’s 
et nefas oly tűzzel ’s szorgalommal hódolunk, 
hogy korunk nagy világa , a’ franczia :galan- 
teria „ancien regimeí( alatti arany időszaká
nak elő képit' ábrázolja) mégis ez el nem 
rettente, egy szépmívek bényomásáiról szó
ló okoskodással untatni, az elvont ideákkal 
teli száraz értekezéseket még nem igen íze
lítő olvasó közönséget. I Azon kevesekér t mind 
azáltal , kik törekedésem irányzatát elértik ’s " 
rokon gondolataik az enyimekkel tanálkozva 
barátságos kezet fognak, szárnyra, vagy in
kább talyigára bocsátám értekezésem előb- 
álló folytatását, ’s ezúttal bevégzését; ha 
szinte az a’ sorsa lenne is mint a ’ „puszlá-
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t a n  kiáltó szónak“, mely hallóra ritkán, fe
lelő viszhangra még ritkábban, vagy ú£y le
het soha semtanál. ’S ez nálunk nem csuda 
mert majd semmi első rangú mestermíyek > 
kivévén a’ költői fantasia szüleményeit (ezek 
közzül is anyai nyelven oly keveset, hogy 
az igazi remekek felszámithatására nem kell 
tovább számlálni tudnunk az Eszkimóknál), 
szemeink előtt nem forogván, a’ mivoltokról, 
sajátságaikról ’s behatásokról!* szemlélődés is 
•közönséges részvételt nem gerjeszthet.

Ignoti nulla cupido.
Innen van osztán az i s , hogy ha egy szerön- 
csésb születésűnek bölcsőjére az Apelles vagy 
Praxiteles geniusa kegygyei mosolygott vol
na is , későbbre vagy a? kenyér kereső stúdi
um mostoha tövisei elfojtják a ’ gyenge csi
r á t ,  vagy ha keresztül hatolhat is a’ szülők 
’s rokonok hajlatlan előítéletein , kik vigasz- 
talhatlanok hogy a’ jóreményü fiú pap vagy 
■prókátor nem leve, ápoló segéd nélkül szű
kölködvén , Jassyba vagy Bukarestbe kell ke
nyér után menni.

Mind ezek tekintetéből, ha a’ szépmes
terségek theoriája körüli szemlélődésimnek, 
resultatuma némely lelkes if ja t , kit magass 
repülése a’ bukás veszedelmére leginkább ki- 
teszen , a’ tévedéstől megment, ’s az igazi ara
nyat a’ szemvényvesztőleg csillogó nemte
len ércztől, az ideákkal ’s képekkel gazdag é sz - . 
mívet az üres püffedt ^szócsengéstől meg
különböztetni tanit, megjutalmazottnak ér
zem iparkodásomat. W .


